
B-MoRe is the perfect complement for all charging 
stations in our product portfolio. Individual settings 
make managing, marketing and servicing the 
charging infrastructure simple and clear. 

B-MoRe ist die perfekte Ergänzung für alle Ladestationen 
aus unserem Produktportfolio. Individuelle Einstellungen 
machen Verwaltung, Vermarktung und Servicierung der 
Ladeinfrastruktur einfach und übersichtlich. 

Deine Vorteile
•	� Überblick über alle Ladestationen,  

Ladevorgänge und Benutzer
•	� Ladekartenverwaltung inkl. Verrechnung  

und Kostenstellenzuweisung
•	 �Automatisierte Gutschrift für öffentliche Ladevorgänge
•	 �Zugang zu zahlreichen Ladestationen in Österreich und 

Deutschland ersichtlich in der MOON e-charge App
•	� Ladekarten für interne Ladevorgänge inkludiert          

(5 Stück je Ladestation)
•	� 24h Hotline für Ladekunden (First Level Support)

Your benefits   
•	� Overview of all charging stations,  

charging processes and users
•	� Charging card management including billing  

and cost center allocation
•	� Automated credit for public charging processes
•	� Access to numerous charging stations in Austria and 

Germany available in the MOON e-charge app
•	� Company-owned charging cards for internal charging 

processes included (5 per charging station)
•	� 24-hour hotline for charging customers  (First Level Support) 

B-MoRe
Abrechnungssystem für
Flottenmanager:innen und  
Ladestationsbetreibende
Billing system for fleet managers and  
charging station operators

01 03
02
 
�Kauf und Errichtung der Ladestation 
Purchase and installation of the charging station 

 
Backend Einrichtung durch MOON sowie Bereitstellung 
eines persönlichen Portalzugangs 
Backend setup by MOON and provision of personal 
portal access 

04 
Einsetzen der SIM-Karte in die Ladestation und 
Inbetriebnahme durch einen MOON Techniker 
Insertion of the SIM card into the charging station and 
commissioning by a MOON technician 
 

Installationsprozess/Installation process

 
Automatisierte monatliche Verrechnung  
Automated monthly billing 
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Abrechnungssystem  
mit individuellen Funktionen
A billing system with customized functions
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Alle Partner (Bestands- und Neukunden) können 
für alle von MOON betriebenen Ladepunkte eine 
Vergütung von 6 Cent4 pro geladener kWh erhalten. 
Die Abrechnung und Auszahlung erfolgen zentral über 
MOON, nach Bestätigung durch das Umweltbundesamt 
im zweiten Quartal des Folgejahres. Bestehende 
Ladestandortpartner werden von MOON POWER GmbH 
kontaktiert und die Abwicklung erfolgt automatisch nach 
Unterzeichnung der Ladestandortvereinbarung. Bei 
Fragen wenden Sie sich an: info-thg@moon-power.com.

charge@work_business:  
Für Unternehmen, die ihre Fahrzeuge 
an einer beliebigen Ladestation am 
Firmenstandort aufladen möchten. 
For companies, that want to charge their vehicles at 
any charging station at the company site.

charge@work_employee:
Für Unternehmen, die Mitarbeitenden am 
Firmenstandort eine Lademöglichkeit für 
Privatfahrzeuge bieten möchten. 
For companies, that want to offer employees a 
charging option for private cars at the company site. 

charge4all:	
Eine Software für die Verwaltung und 
Abrechnung der Ladevorgänge an 
öffentlichen Ladestationen.
Software for the management and billing of charging 
processes at public charging stations.

charge@home:
Ermöglicht Arbeitnehmenden das Laden 
des Dienstwagens zu Hause so einfach 
wie möglich.
Enables employees to charge their company car at 
home as easily as possible.

charge@public: 
Die Lösung für die einfache und 
übersichtliche Abwicklung aller 
Ladevorgänge von Dienstwagen an 
öffentlichen Ladestationen. 
The solution for simple and clear handling of 
all charging processes for company cars at 
public charging stations.

•	� Einrichtungskosten B-MoRe € 340 (inkl. Einschulung)		
B-MoRe setup costs: € 340 (incl. system enrollment)	

•	� Einbindung vor Ort € 142,50 pro Ladestation		
On-site integration € 142.50 per charging station

•	� zzgl. einmalige An- und Abfahrtspauschale € 250		
plus one-off arrival and departure fee of € 250

•	� Bei Zusatzbuchung von charge@public1:  
€ 10 einmalig je Karte als Aktivierungsgebühr2  
For additional bookings from charge@public1  
€ 10 once per card as an activation fee2 

•	� € 9,90/Monat je Charger mit je einem Ladepunkt		
€ 9.90/month per charger with one charging point each

•	 € 15,90 /Monat je Charger mit je zwei Ladepunkten	
	 € 15.90/month per charger with two charging points each

•	� € 19,90/Monat je Charger mit je drei Ladepunkten		
€ 19.90/month per charger with three charging points each

•	� € 24,90/Monat je Charger mit je vier Ladepunkten	 
€ 24.90/month per charger with four charging points each

•	� Bei Zusatzbuchung von charge@public1:  
€ 3,90/Monat je Karte  
For additional bookings from charge@public1:  
€ 3.90/month per card.

Einmalige Kosten/One time costs: Monatliche Kosten/Monthly costs:
inkl. Kosten für SIM-Karte, Ladepunktlizenz, Hotline sowie Portalzugang mit Reportingfunktion
incl. costs for SIM card, charging point licence, hotline and portal access with reporting function

All partners (existing and new customers) can receive a 
remuneration of 6 cents4 per kWh charged at MOON-
operated charging points. Billing and payment are 
handled centrally by MOON, following confirmation 
from the Federal Environment Agency in the second 
quarter of the following year. MOON POWER GmbH 
will contact all existing charging location partners, and 
processing will occur automatically after the charging 
location agreement is signed. For further questions, 
please contact: info-thg@moon-power.com.

THG-Prämie für Ladeinfrastruktur3/GHG bonus for charging3

1Kosten der Ladevorgänge abhängig von Tarifen des jeweiligen Ladestationsbetreibers./Costs of  charging processes depend on the tariffs of the respective charge point operator. 2Wird bei der ersten wiederkehrenden Abrechnung verbucht./Will be 
charged in the first recurring billing. 3 Nur für Österreich/For Austria only. 4Die Preise sind ab 2025 gültig. MOON behält sich das Recht vor, Preisanpassungen fortlaufend vorzunehmen./The prices are valid from 2025. MOON reserves the right to make 
ongoing price adjustments.


